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which that person is a national or which is 
otherwise entitled to protect that person's 
rights or, if that person is a stateless person, 
the State in the territory of which that person 
habitually resides; 

b) Be visited by a representative of that State; 

c) Be informed of that person's rights under 
subparagraph a) and b). 

4. The rights referred to in paragraph 3 shall be 
exercised in conformity with the laws and regu- 
lations of the State in the territory of which the 
offender or alleged offender is present, subject to 
the provision that the said laws and regulations 
must enable full effect to be given to the purpose 
for which the rights accorded under paragraph 3 
are intended. 

5. The provisions of paragraphs 3 and 4 shall 
be without prejudice to the right of any State 
Party having a claim to jurisdiction in accord- 
ance with article 7, paragraph 1, subparagraph 
b), or paragraph 2, subparagraph b), to invite the 
International Committee of the Red Cross to 
communicate with and visit the alleged offender. 

6. When a State Party, pursuant to the present 
article, has taken a person into custody, it shall 
immediately notify, directly or through the Sec- 
retary-General of the United Nations, the States 
Parties which have established jurisdiction in ac- 
cordance with article 7, paragraph 1 or 2, and, if 
it considers it advisable, any other interested 
State Parties, of the fact that such person is in 
custody and of the circumstances which warrant 
that person's detention. The State which makes 
the investigation contemplated in paragraph 1 
shall promptly inform the said State Parties of its 
findings and shall indicate whether it intends to 
exercise jurisdiction. 

Article 10 

1. The State Party in the territory of which the 
alleged offender is present shall, in cases to 
which article 7 applies, if it does not extradite 
that person, be obliged, without exception what- 
soever and whether or not the offence was com- 
mitted in its territory, to submit the case without 
undue delay to its competent authorities for the 
purpose of prosecution, through proceedings in 
accordance with the laws of that State. Those au- 

hvori den pågældende er statsborger, eller 
som af andre grunde er beføjet til at beskytte 
den pågældendes rettigheder, eller, hvis han 
er statsløs, den stat på hvis område han har 
fast bopæl; 

b) at modtage besøg af en repræsentant for den 
pågældende stat, 

c) at blive oplyst om sine rettigheder i henhold 
til litra a) og b). 

4. De i stk. 3 nævnte rettigheder skal udøves i 
overensstemmelse med gældende love og be- 
stemmelser i den stat, på hvis område gernings- 
manden eller den formodede gerningsmand be- 
finder sig, dog under forudsætning af at de på- 
gældende love og bestemmelser i fuldt omfang 
gør det muligt at tilgodese formålet med de ret- 
tigheder, der tilstås i medfør af stk. 3. 

5. Bestemmelserne i stk. 3 og 4 er uden præju- 
dice for den ret, som enhver kontraherende stat, 
der har krav på at udøve jurisdiktion i overens- 
stemmelse med artikel 7, stk. 1, litra b), eller 
stk. 2, litra b), har til at anmode Den Internatio- 
nale Røde Kors-Komité om at sætte sig i forbin- 
delse med og besøge den formodede gernings- 
mand. 

6. Når en kontraherende stat i medfør af denne 
artikel har taget en person i forvaring, skal den 
omgående direkte eller gennem De forenede Na- 
tioners generalsekretær underrette de kontrahe- 
rende stater, der har straffemyndighed i overens- 
stemmelse med artikel 7, stk. 1 og 2, samt, hvis 
den anser det for tilrådeligt, eventuelle andre in- 
teresserede kontraherende stater om, at den på- 
gældende person er taget i forvaring, og om de 
omstændigheder, der ligger til grund for den på- 
gældende persons tilbageholdelse. Den stat, der 
iværksætter den i stk. 1 forudsete efterforskning, 
skal omgående give meddelelse om udfaldet 
deraf til de pågældende kontraherende stater 
samt tilkendegive, hvorvidt den agter at udøve 
straffemyndighed. 

Artikel 1 0 

1. Den kontraherende stat, på hvis område den 
formodede gerningsmand befinder sig, skal i de 
tilfælde, hvor artikel 7 gælder, hvis staten ikke 
udleverer ham, uden nogen som helst undtagelse 
og uanset om forbrydelsen er begået på statens 
område eller ej, uden ugrundet ophold overgive 
sagen til sine kompetente myndigheder med 
henblik på retsforfølgning i overensstemmelse 
med sin egen lovgivning. Disse myndigheder 


